
 

Фарида: 
Дүто бало ӕйэлү оморэйут ну бэй хардэ. 
 
Бӕдэ… 

 
'Двое маленьких детей пришли кушать'. 
 
'Потом...' 

Фаризат: 
Уhо куро мистэ бэй рафтэ бэй нишьтэ. 
 
Бӕдэ сэг мидӕширэ ӕ паноки и 
мухардэ. 

 
'Они собирают пойти посидеть.' 
 
'Потом собака залезает тайком и ест.' 

Фарида: 
Уhо мухостэ, ӕйэлү, бэй рафтэ бэ 
пикник. 
 
Куро мибирэнут. 
 
 
Бӕдэ уhо мурафтӕнут чушь бошу бэй 
вэгюфтэ и морэ сэг и мухардӕ. 
 
Уhо бӕдэ мурафтэ и бэ расирӕ 
мидирэнут что нистү. 
 
И бэ дөрү иношу мибирэ... йэ кӕм чиз, и 
мибирэ бэ дөрү -- сэг. 
 
Уhо бӕдэ мидирэ и удивляться мибирэ. 
 

 
'Они хотят, дети, пойти на пикник.' 
 
 
'Собираются.' 
 
 
'Потом они идут что-то брать  и идет 
собака и кушает.' 
 
'Они потом идут, и, когда доходят, видят, 
что нет {ничего}.' 
 
'И внутри этого есть... немного вещей, а 
внутри -- собака.' 
 
'Они потом видят и удивляются.' 
 

 


